
   [image: Cover: El templo de Himeneo by Manuel Bretón de los Herreros]

   
      
         
            Manuel Bretón de los Herreros
   

            El templo de Himeneo
   

         

          
   

         
            Saga
   

         

      
   


   
      
         
            El templo de Himeneo

             
   

            Copyright © 1829, 2022 SAGA Egmont

             
   

            All rights reserved

             
   

            ISBN: 9788726653922

             
   

            1st ebook edition

            Format: EPUB 3.0

             
   

            No part of this publication may be reproduced, stored in a retrievial system, or transmitted, in any form or by any means without the prior written permission of the publisher, nor, be otherwise circulated in any form of binding or cover other than in which it is published and without a similar condition being imposed on the subsequent purchaser.

            This work is republished as a historical document. It contains contemporary use of language.

             
   

            www.sagaegmont.com

            Saga Egmont - a part of Egmont, www.egmont.com

         

      
   


   
      
         Melodrama mitológico alegórico,
   

         EN HONOR DEL AUGUSTO ENLACE
   

         de nuestro amado soberano
      

         DON FERNANDO VII,
      

         con la serenísima infanta
      

         de las dos sicilias
      

         Doña María Sristina de Borbon.
   

         escrito
      

      
   


   
      
         
            INTERLOCUTORES.
   

         

         
            
               	
                           JÚPITER. 

                        	
                           Ramon Lopez.

	
                           APOLO. 

                        	
                           José Tamayo.

	
                           HIMENEO. 

                        	
                           José García Luna.

	
                           CUPIDO. 

                        	
                           Joaquín Ferrer.

	
                           JUNO. 

                        	
                           Dolores Generoso.

	
                           VENUS. 

                        	
                           Catalina Bravo.

	
                           PALAS. 

                        	
                           Antera Baus.

	
                           IRIS. 

                        	
                           Concepcion Lledó.

	
                           DISCORDIA. 

                        	
                           Teresa Baus.

	
                           EL PUEBLO ESPAÑOL. 

                        	
                           Luis Martinez.

	
                           PARTÉNOPE. 

                        	
                           María Albini.

	
                           GENIOS.

                        	
	
                           NINFAS.

                        	



         

         El Teatro representa un magnífico Templo consagrado al Himeneo.
      

         *
   

      
   


   
      
         
            ESCENA I.
   

         

         Aparece el DIOS HIMENEO en figura de un jóven, coronado de rosas y mejorana, sobre un trono elegante, á cuyo pié se hallan colocados en semicírculo varios Genios y Ninfas.

          
   

         coro.
      

         Al plácido Númen

         Del Orbe recreo,

         Al sacro Himeneo

         ¿Quien osára sus preces negar?

         Doblad á su yugo,

         Mortales, el cuello.

         ¡Cuan suave, cuan bello,

         Vuestras dichas ofrece colmar!

          
   

         himeneo
      .
   

         Sin fin te rindo gracias,

         Oh Jove omnipotente,

         Que el destino eternal me reservaste

         De presidir á la ventura humana.

         Desde su carro excelso rutilante

         Me envidia el rojo Febo,

         Y en sus bosques Diana,

         Y Plutón en las grutas del Erébo,

         Y Flora en los jardines deliciosos,

         Y Céres en los campos abundosos.

         No el mortal á mis aras

         Ofrece sanguinario un hecatómbe,

         Ni bélicos despojos

         De pueblos asolados

         Vienen jamás á horrorizar mis ojos.

         La virgen candorosa

         Que ansía el almo título de esposa

         Tímida á mí se humilla;

         Tímida cual la tierna palomilla

         Que entre guirnaldas de odorosas flores

         Á mi Deidad inmola,

         Porque premie sus plácidos amores.

         Mi altar es puerto amigo,

         Do el indómito jóven, que otro tiempo,

         De las crudas pasiones

         En el piélago horrendo flüctuaba,

         Halla en fin el abrigo

         Y el placer por que tanto suspiraba.

         No yo como Ciprina lisongera

         En ponzoña letal baño mis dones;

         Que la santa virtud estrecha el nudo

         Con que ligo en amor dos corazones.

         Yo soy.... ¿Mas cual acento (
         1
      )

         De acorde y blanda lira

         Lleva á mi oido el sosegado viento?

         Aparece la Ninfa Iris sobre un vistoso grupo de

         nubecillas, iluminadas con los colores del

         arco que lleva el mismo nombre.

         *
   

      
   


   
      
         
            ESCENA II.
   

         

         Los PRECEDENTES é IRIS cantando al son de la lira.

          
   

         iris.
      

         Campos Ibéros,

         Salud. Ya enfrena

         Su saña el Ábrego:

         Ved ya serena

         La tempestad.

         Hoy mas que nunca

         Luzco amigable,

         Y signo plácido

         Soy de inmutable

         Felicidad.

          
   

         himeneo
      .
   

         Celeste mensagera,

         Iris donosa, á quien el padre Jove

         Sus preceptos altísimos confía,

         ¿Cual nueva, ó cual deseo

         Por las auras te guía

         Á embellecer el templo de Himeneo?

         ¿Algun Númen dichoso

         Anhela por ventura

         De tu nevada mano el don precioso?

          
   

         IRIS.
      

         Hijo digno de Apolo,

         Las flechas del amor aun no han herido

         Mi libre corazon, abierto solo

         De la piedad al lisongero encanto.

         No para mí te pido

         La antorcha conyugal. Júpiter Santo

         Oyó propicio de la noble Iberia

         Las súplicas y el llanto.

         Oyó tambien las preces

         Del Monarca Español que tanto anhela

         De sus pueblos amados la ventura.

         Falta á su lecho Augusto una Consorte;

         Un astro falta á la española Córte;

         Y, bien que gocen en el gran FERNANDO

         Un benéfico padre,

         Á los hijos de Iberia

         Falta una dulce y amorosa Madre.

         Poner fin á sus lágrimas te manda

         El dictador supremo del Olimpo:

         Y porque mas felíz el nudo sea

         Que ha de colmar al nieto de Filipo

         De inefable contento,

         Y de orgullo á la España

         Que ansiosa lo desea,

         A tus aras vendrán la madre Juno,

         Delio, la amable Venus Citerea,

         La fuerte Palas, y el rapaz Cupido;

         Que convocados por mi voz han sido

         Para elegir la Soberana Esposa

         Lustre de la española Monarquía. —

         Mas ya el celeste olor de la ambrosía

         Anuncia á las deidades.

         Salve, Himeneo; y al enlace Régio

         Que famoso ha de ser en las edades

         Tu alta sancion prepara,

         Pues Jove te depara

         Tan alto privilegio.

         Salve. Nuncio obediente,

         Yo torno á su Dosel omnipotente.

         *
   

      
   


   
      
         
            ESCENA III.
   

         

         PALAS, JUNO, VENUS, APOLO, HIMENEO, Genios, Ninfas.

          
   

         himeneo.
      

         En buen hora á la huella

         De tan preclaros huéspedes agrade

         Mi templo decorar. Yo te saludo,

         Oh Venus, madre bella

         Del poderoso amor: yo te saludo,

         Oh veneranda Juno, hermana, esposa

         Del que vibra los rayos; y á tí, oh Palas

         Y á tí, dorado Apolo, padre mio,

         Y padre de la luz consoladora.

         Plugo al Rey de los Dioses

         Lanzar una mirada bienhechora

         Sobre el mas valeroso de los pueblos,

         Sobre el mas respetable de los Reyes.

         Su paternal amor, sus santas leyes

         Ya son bálsamo dulce á las heridas

         Que abrió de España en el incauto seno,

         Ora el audáz tirano de la Galia,

         Mas devorado de ambicion sin freno

         Que el que venció en los campos de Farsalia;

         Ora el falaz veneno

         De la Discordia impía,

         Que libertad mentida proclamando

         Los horrores cambió de la anarquía

         Al indulgente yugo de FERNANDO.

         Del sempiterno Jove, que benigno

         Le mira desde el alto firmamento,

         Es decreto invariable

         Al Monarca premiar con alta esposa

         Digna de sus laureles;

         Y á sus vasallos fieles

         Una Reyna enviar que en gloria venza

         Á Blancas, é Isabeles.

         ¿Cual será la Princesa afortunada

         Digna de tal honor? ¿Cual compañera

         Con el gran Sucesor de Recaredo

         Partir merece la corona ibera?

         Vosotros la elegid, que no es mi Númen

         Á tan sublime fallo suficiente.

         Nombradla. Yo la antorcha refulgente

         Encenderé como jamas gozoso;

         Y de la virgen la modesta frente

         Cubriré con el velo religioso.

         *
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